TURKIYE-BELARUS TURIZM KARMA KOMISYONU
DORDUNCU TOPLANTISI PROTOKOLU

Tiirkiye — Belarus Turizm Karma Komisyonu Dérdiincii Toplantist
14 Kasim 2013 tarihinde Istanbul’da gergeklestirilmistir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Belarus Cumhuriyeti Hiikiimeti
(bundan boyle Taraflar olarak anilacaktir) arasinda 24 Temmuz 1996
tarihinde Ankara’da imzalanmis olan Turizm Isbirligi Anlasmas: uyarinca,
taraflar turizm alaninda igbirligini ilerletmeye hazir olduklarim teyit
etmisler ve Tiirkiye Cumhuriyeti Kiiltiir ve Turizm Bakanlig: ile Belarus
Cumhuriyeti Spor ve Turizm Bakanligi arasinda gergeklesecek olagan
gorligmelerin 6nemini vurgulamiglardir.

 Turk heyetine, Kiltir ve Turizm Bakanhig1 Miistesar1 Saymn Ozgiir
Ozaslan, Belarus heyetine ise Belarus Cumhuriyeti Spor ve Turizm Bakan
Yardimeisi Sayin Cheslav Shulga bagkanlik etmistir.

Oturum sirasinda her iki heyet bagkam Tiirkiye ve Belarus’ta turizm
geligimi iizerine bilgi aligveriginde bulunmus, her iki iilke arasindaki turist
akigimin  geligtirilmesini g6z Oniine almig ve karsthkh turist trafigi
hacminde goriilen kayda deger artig1 memnuniyetle ifade etmislerdir.

Taraflarin heyetlerinin olugsumu is bu protokoliin Ek 1 ve Ek 2’sinde
sunulmustur.

Her iki iilke arasinda halihazirda var olan dostluk ve karsiliklt anlay1s
baglarm dikkate -alarak, Taraflar agafidaki konularda mutabakata
varmiglardir:

1. Karsihkh Turist Akiginin Artinlmasma Yénelik Onlemler

Taraflar, karstikli vizesiz seyahatler konusundaki anlagmanin
imzalanmasmi memnuniyetle karsilamig ve anlagmanin meclis onayiyla
yiiriirliige girmesi ile birlikte iki iilke arasindaki turist akisinin daha hacimli
hale gelecegini ifade etmislerdir.



2. Turizm Mevzuat Alanina iliskin Bilgi Degisimi

Taraflar, turizm mevzuati ve belgeli turizm tesislerinin
simflandinimasi, belgelendirilmesi ve yesil yidiz uygulamasi gibi
alanlarda isbirligini geligtirme konusunda anlasmslardir.

Taraflar, turizm sahasinda kargilikh yatirnmlarin gelistirilmesi, oteller
ve turizm altyapisimin ingast konularinin tesvik edilmesi ve tecriibe
degisiminin gii¢lendirilmesi konularinda mutabik kalmislardur.

Taraflar, ayrica her iki iilkedeki turizme iligkin yasal dokiimanlarin
degisiminde bulunacaklardir.

3. Tamtim ve Istatistik Konularmda Bilgi Degisimi

Taraflar, brosiir, kitapgik ve diger tamitici turizm malzemeleri gibi
turizm alanindaki bilgilerin degisimi konusunda ve karsiliklilik temelinde,
tilkelerinin reklamlarmin kitle iletisim araglarinda yayinlanmast igin
kolaylik saglamak lizere anlagmiglardir.

Taraflar, kargilikhi olarak iilkelerindeki yazili ve gorsel medyada
diger iilkenin reklam filmlerinin yayinlanmasi, billboard vb. c¢esitli
araclarla tanitima imkan saglanmasi hususunda anlagacaklardir.

Taraflar, iilkelerinde turizm iiriinlerini basin yaymn yoluyla tamtacak
kitlesel medya temsilcileri ziyaretlerini karsilikli olarak onaylamaktadir.

Taraflar, turizm alaninda aragtirma verileri, istatistikler ve diger
dnemli konularda bilgi degisiminde bulunacaklardir.

4. Tiirkiye ve Belarus Turizm Orgiitleri Arasinda Isbirligi

Taraflar, Tiirkiye Cumhuriyeti Kiiltiir ve Turizm Bakanhg: Tanitma
Genel Miidiirliigii ve Belarus Cumhuriyeti Ulusal Turizm Ajans1 arasinda
dogrudan iletigim kuracaklardir.

Taraflar, her iki iilkede seyahat acenteleri ve 6zel turizm sirketleri
arasinda isbirligini gelistirme ve ortak tanitim turlari, seminerler, sunumlar,
yuvarlak masa toplantilar1 ve diger etkinlikler araciligiyla karsilikls turist
trafigini artirma hususlarinda anlagmiglardur.



Taraflar, turizm alaninda faaliyet gosteren egitim kurumlar arasinda
isbirligi olusturulmasini tegvik edeceklerdir.

Taraflar, her iki iilkedeki tanitim faaliyetleri organizasyonlarini ve
ilgili kurumlarin ve turizm temsilcilerinin uluslararasi turizm fuarlarina
katilimim kargilikli olarak tesvik edeceklerdir.

Taraflar, karsihkli olarak Tiirkiye ve Belarus’a seyahat acenteleri
kapsaminda potansiyel pazarlar1 belirlemek ve kargilikli turizm
faaliyetlerini arastirmak amaciyla gézlem seyahatleri diizenlemelidir.

S. Teknik Yardim ve Uzmanlarm Degisimi

Taraflar, turizm egitiminde bilgi defisimi, turizm uzmanlarinin
deneyimlerinden yararlanma ve turizm personeline yonelik mesleki egitim
programlari diizenlenmesi konusunda igbirligi yapacaklardir.

Taraflar, staj programlari kapsaminda her iki tilkede 6grenci degisimi
konusundaki imkanlarmn  degerlendirilmesi hususunda anlasmaya
varmiglardir.

6. Turizm Etkinliklerine Katihm

Taraflar, iki tilke smirlarinda diizenlenecek uluslar arasi turizm
fuarlarina, festivallere, kongrelere kargilikli olarak katilim igin destek
vermek hususunda anlagmislardir.

Taraflar, turizm temsilcileri igin Tiirkiye ve Belarus’ta ¢ahgtaylar
organize edeceklerdir.

7. Yatirim Alamnda isbirligi

Taraflar, iki iilke arasinda turizm yatirimlarim arttirmak amaciyla
turizmde potansiyel yatirim alanlari ve turizm yatirim olanaklan hususunda
miizakerelere devam etmek konusunda anlagmaya varmgslardir.

Belarus tarafinca, Tiirkiye Otelciler ‘Federasyonu (TUROFED) ve
Tiirkiye Turizm Yatiimcilan Dernegi (TYD) kurumlarindan temsilciler
Belarus turizm endiistrisinden ilgili katilimcilarla bir toplantida bir araya
gelmek iizere Belarus’a davet edilmigtir.



8. Seyahat Sigortas1 Alaninda Isbirligi

Taraflar, ¢agdas standartlara cevap verecek turist sagligi sigortasi
olusturulmasi hususunda ¢aba gGstermeye devam edeceklerdir. Bu
baglamda Taraflar, zorunlu saglik sigortasinin gerekliligi konusunda fikir
birligine varmis ve bu alanda ortak adimlar atilmasmin Onemini
vurgulamislardir.

Taraflarca ikili igbirlii cergevesinde, seyahat sigortas: kapsami
disinda kalan saghk giderlerinin karsihkli olarak kargilanmasi konusunda
anlagmaya varmmglardir.

9. Tiirkiye - Belarus Turizm Karma Komisyonu V.Toplantis’’nin
Yeri ve Tarihi

Taraflar, Dérdiincii Oturumun dostane atmosferinde, Tiirkiye -
Belarus Turizm Karma Komisyonunun Besinci Toplantisi’nin, 2015 yilinda
diplomatik kanallarla uzlagilacak bir tarihte Belarus’ta diizenlemek
hususunda anlagmislardir.

Isbu Protokol, Akit Taraflain ulusal onay islemlerinin
tamamlandigina iligkin son bildirimin diplomatik yoldan alindig:i tarih
itibariyle yiiriirliige girecektir.

Isbu Protokol, yiiriirlige girmesi igin gerekli i¢ yasal usullerin
tamamlandigim Taraflarin birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son
yazili bildirimin alindig tarihte yuriirlige girecektir.

Isbu Protokol, Taraflarm Kkarsilikhi yazili rizalariyla herhangi bir
zamanda degistirilebilir. Degisiklikler, 9. maddenin 2. paragrafinda
belirtilen usule uygun sekilde yiiriirliige girecektir.

isbu Protokol 1 yil siireyle yiiriirliikte kalacaktir. Taraflardan biri
Protokol’ii sona erdirme niyetini herhangi bir zamanda diger Tarafa
diplomatik yollarla yazili olarak 6 ay dnceden bildirebilir. Taraflardan biri
Protokol’ii sona erdirme niyetini, yiiriirlikk siiresi dolmadan 6 ay Oncesi
kargt Tarafa diplomatik kanallardan yazili olarak bildirmedigi siirece
Protokol 1 y1llik siireler halinde otomatik olarak yenilenecektir.

Isbu Protokol, istanbul’da, 14 Kasim 2013 tarihinde, Tiirkge, Rusca
ve Ingilizce dillerinde, her biri esdegerde iki orijinal kopya olarak
imzalanmustir. Yorumlanmasinda uyusmazlik olmasi durumunda Ingilizce
metin esas alinacaktir.

Tirkiye Cumhuriyeti Belarus Cumbhuriyeti
Kiiltiir ve Turizm Bakanlig Spor ve Turizm Bakanlig: Bakan
Miistesar1, Tiirkiye - Belarus Turizm Yardimeis,
Karma Komisyonu Esbagkan Tiirkiye — Belarus Turizm Karma
Komisyonu Egbaskam

Ozgiir 0ZASLAN Cheslav SHULGA



TURK TARAFI HEYET LiSTESI

Ozgtir 0ZASLAN T.C. Kiltéir ve Turizm Bakanligi Milstesar:

Ahmet TEMURCI T.C. Kiltiir ve Turizm Bakanhig: Tanitma Genel Miidiir
Yardimeist

Fevzi PAMUKCUOGLU T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1 Yatirim ve Isletmeler
Genel Miidiir Yardimeist

H.Deniz ERSOZ T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanligi Dig Iligkiler ve AB
Koord. Daire Bsk. Bagimsiz Devletler Toplulugu Sube
Miidiirii

Beste HERTSCH T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlg Dis [ligkiler ve AB

Koord. Daire Bsk. Bagimsiz Devletler Toplulugu
Miitercim-Ulke Sorumlusu

Mehmet Haluk BECEREN Giiney Marmara Turizm ve Isletmecileri Birligi
(GUMTOB) Bagkani, TUROFED Yonetim Kurulu Uyesi
Ela ATAKAN TURSAB Kurumsal lliskiler Direkttrii
TYD Temsilcisi

BELARUS TARAFI HEYET LiSTESI

Cheslav SHULGA Belarus Cumhuriyeti Spor ve Turizm Bakanlift Bakan
Yardimcist

Ivan CHURA “Top-tour” Seyahat Acentasi Miidlir Yardimessi

Igor KLEVTSOV “Alatan tour” Seyahat Acentast Mildiirii

Polina HADKEVICH “Pegas touristik”, Seyahat Acentasi Mildtirii

Igor BELY Belarus Cumhuriyeti Istanbul Bagkonsolosu



) IPOTOKOJ
YETBEPTOI'O 3ACEJJAHHMS] CMEIIAHHOM TYPEIIKO-
BEJIOPYCCKOW KOMHCCHH 110 TYPH3IMY

Yerséproe  3acemanue  CMemaunoi Typeuxo-benopycckoii
KOMHCCHH TI0 TYpU3My cocTosioch 14 HosOps 2013 r. 8 r.Crambyne.

B cootserctBuM ¢ Cornamenmem Mexny IlpasuTenscreoM
Typeuxoit Pecny6nuku u Ilpasurenscreom Pecry6muxu Benapych o
COTpyAHHYECTBE B 00NacTH TypusMa (aanee — CTOPOHbI), NOANHACAHHBIM
24 wons 1996 r. B r.Ankape, CTOpOHH IOXTBEPIMIM TIOTOBHOCTh
CII0COOCTBOBATH COTPYIAHHYECTBY B cepe TypH3Ma H OTMETHIIH BAXKHOCTD
peryaspHBIX KOHTAaKTOB MexAy MuHHCTEPCTBOM KyJNBTYpH H TypH3Ma
Typeuxoit Pecrry6nyku 1 MHHUCTEPCTBOM CTIOpTa U Typu3Ma Pecriy6mixu
benapycs.

Typeuxyro aeneranuio BosriaBun 3aMmectutens MUHHCTpa KyabTyphl
u Typusma r-H Osriop Ozacnan, Genopycckyio Jeneranuio BO3ITIaBHI
3amectHTens MuHHCTpa cniopra U Typusma r-H Yecnas Hlynera.

B xoze 3acemaHusd IUIaBbl jeferanuid oOMeHsnHch HHpOpMAlHUeH o
pasBuTHH TypusMa B Typuuu u bemapycH, paccMOTpend BOIpOC

YBEJIMYEHUsI TYPUCTHYECKOTO IIOTOKA MEXIy JByMs CTPaHaMH M C
YIAOBOJBCTBHEM  OTMETHIH  3HAYMTEbHOE  yBenuyeHHe  oOBéMa

JABYCTOPOHHETO TyPHCTHYECKOro oOMeHa.

Cocras jieneranuit Ctropos ykasan B [Ipunoxenun 1 1 IlpuioxeHun
2 x HactosuieMy IIpoTokomny.

I[lpuruMas Be BHHMAaHHE CYIIECTBYIOINME APYXECKHE CBS3M M
B3aMMONIOHMMAHKE MeXAy AByMs crpaHamy, CTOPOHBI JOCTHIIIH
COIJIAIIEHHS O CleyIomeM:

1. Mephbi 110 yBeJTHUEHHIO B3AHMHOI0 TYPHCTHYECKOr0 MOTOKA

CTopoHBI ~ NPUBETCTBOBAMM  MHOOpMAallMiO O  NOAIHCAHHH
COIVIALUEHHS O B3aHMHBIX Oe3BM30BBIX MOE3JKaX H JanpHeHmeM pocTe
TYpHCTHYECKOTO MIOTOKA MEXy AByMs CTpaHaMH IoCIe ero paTuduKauy
[TapnamenTamu.



2. O6men HudopManueii 0 3akonoNaTEILCTRE B chepe Typuzma

CTOpOHBI  COTIaCHIMCh pa3BMBATH COTPYNHHYECTBO B chepe
TYPUCTHYECKOTO  3aKOHOJATeNhCTBA, 2  TakkKe  KIAcCHpHKALMH,
CePTU(HKALIMA H IIPHMEHEHHIO SKONOTHUECKHX CTAHAAPTOB (green star) K
JMUEH3HPOBAHHBIM OOBEKTaM TYPHCTHYECKOM HHLYCTPHH.

CTOpOHBI Jlali COIIacHe CTHMYJIHPOBATh B3aHMHEIE HHBECTHLMH B
cbepe  TypH3Ma, CTPOMTENBCTBA TOCTHHHI H  TYPHCTHYECKOH
MH(PACTPYKTYPHI, @ TAKKE OCYIIECTBISTH OOMEH NPOBHHYTHIM OTBITOM.

Cropombl Tarke Oygyr ocymecTBisTh OOMEH HOPMATHBHO-
IPABOBBIMH JOKYMEHTaMH B cepe TYpu3Ma ABYX CTpaH.

3. O6men undopmanueil N0 CTATHCTHKE H NPOABIKEHHIO TYPH3MA

CTOpOHBI  JIOTOBOPHIHCH TMPOW3BOJUTH OOMEH TYPHCTHYECKOM
uHpopManueil: Opoimopamu, OyKieraMH W IPYTHMH PeKJaMHBIMH
MaTepHaJlaMi ¥ COFJIaCHJIMCh CTIOCOOCTBOBATh PasMEILCHUIO Ha B3aHMHOM
OCHOBE PEKJIaMHBIX MyOnMKaLui B CpelicTBAaX MacCOBOH HHOPMALIHH.

CTOpOHBI YCIOBSATCS B3aHMHO CIIOCOOCTBOBATH MPOBEAEHHIO B CBOMX
NIEYaTHBIX M BU3YAJIbHBIX CPEACTBaX MacCOBOH MHQPOPMAIMH PEKJIAMHEIX
MeporpusaTail (pazmenieHre 6uIO0pAOB, TPAHCISIMSA PEKIAMHBIX POJIMKOB
U T.A.) O IpYyro# cTpaHe.

CTOpOHBI  IOTOBOPHJIMCh ~ OPTaHHM30BHIBATh B3aUMHBIC  BH3HTHI
npencrasuteneiit CMH, kotopsle mOCpeACcTBOM — IyOIMKauui ©
TeNeTpaHCHAUMi OyayT MPOABHTaTh TYPHCTHYECKHE HPOMYKTHI IpYro#
CTopoHBI B CBOEM IrOCYIapCTBe.

-

Croponst Takke OynyT OOMEHHMBAThCS HCCIEAOBATEIBCKAMA H
CTATHCTHYECKUMHM JAHHBIMH, HHOH monesHodf uHGopManmed B cdepe

TypHU3Ma.

4. CoTpyIHHYECTBO MEKAY TYPHCTHUECKHMH OPranH3alHsAMHA
Typunu 1 beaapycn

CTOpOHB YCTAHOBST TNpAMBIE KOHTAKTH MeXiy I'eHepalbHBIM
JMPEKTOPATOM TI0 BOIPOCaM pasBHUTHs IpM MHHHCTEpCTBE KyIbTYpPHI H
typusma Typenkoif Pecriybmmku ¥ HauumoHaNbHEIM areHTCTBOM IO
TypusMmy Pecriybmuku benapycs.



CropoHbl  00A3aMMCh  CTHMYJIMPOBATE COTPYAHHYECTBO MEXIY
TYPUCTHYECKMMH  areHTCTBAMH W YacTHBIMM  TYPHCTHYECKHMH
KOMIAHHAMH JBYX CTpaH, YKpEIUIATb B3aUMHBIH TYpUCTHYECKHH IIOTOK
NyTEM OpPraHu3alM¥ COBMECTHBIX O3HAKOMHTENBHBIX TYpOB, CEMHHAapOB,
TIPE3EHTALMM, KPYTIIBIX CTOJIOB H MHBIX MEPOIIPUSTHIA.

Croposs! OyIyT HOOWIPATH YCTaHOBJIEHHE COTPYIHUYECTBA MEXIY
yYpEeKICHUIMHA 00pa3oBaHus B chepe Typu3Ma JAByX CTpPaH.

CropoHB!l NOANEPKHBAIOT COBMECTHYIO OPraHM3allMIO PEKIAMHBIX
MEpONpHUATHA B IBYX CTpaHaX, & TaKKe YYacTHE COOTBETCTBYIOMIMX
yUpeXkACHAH W TYPUCTHYECKMX OpraHM3aUMH B MEXIYHAPOAHBIX
TYPHUCTHYECKHX BHICTABKaX.

CropoHBl Ha B3aWMHOH OCHOBE OPIaHM3YIOT O3HAKOMHUTENBHBIE
BU3UTH B Typumio # benapych ¢ yyacTveM TYPHCTHYECKHX areHTOB JUIA
ONMpeNeieHHs MOTeHIMANBHBIX PHIHKOB M IIOMCKA  COBMECTHBIX
TYPHCTUYECKUX MEPONPUATHH.

5. Texnuveckasi HOMOLIb H 00MeH CHeNHAAIHCTAME

CTOpOHBl YCIOBWIACH TPOM3BOZMT OOMEH MH(oOpMalueH Mo
BOmpocy 0Opa3oBaHMs B TypH3Me, a TaKxke CIOCOOCTBOBATh oOMeHy
ONBITOM MEXIy CIEUMAIACTaMH TYpHCTHYECKOH HHAYCTpHM H
OpraHM30BbIBaTh NpodecCHOHANbHEE OOyyaioude MporpaMMsl UL
paboTHUKOB Cepsl TypH3Ma.

CTOpPOHBI JIOTOBOPHIIACH PACCMOTPETh BOSMOXHOCTb CTYIEHYECKOro
0OMeHa MeXTy JBYyMS CTPAHAMH B paMKaX y4eGHON NPaKTHKH.

-

6. YuacTHe B TYPHCTHYECKHX MEPONPHATHAX

CTOpOHBI peIIMIIN OKa3biBaTh B3aUMHYIO IOAICPXKKY AJIA B3aUMHOTO
y4actusi B MEXAYHAPOIHBIX TYPUCTHYCCKHX BBICTABKaX, (bCCTHBaJIﬂX,

KOHTpeccax, IPOBOIMMBIX Ha TEPPUTOPUH IBYX CTpaH.

CropoHbl OyAyT OpraHH30BbIBATh BOPKIIOMBI JJIA npeACcTaBUTENEH
TypucTHYeCKO# MEIycTpuH B Typuny # benapycn.



7. CoTpynaudecTBo B 06,19¢TH MHBecTHIRH

CTOpOHBI JIOTOBOPHIINCE NIPOBOAHTH EPErOBOPHI IIO BOIIpOCY
MOTEHUHANBHBIX WHBECTHIMOHHBIX ILIOMANOK B cepe TypH3Ma ¢ LENbIo
TNOBLINIEHHsS. O0BEMa HHBECTHIHMH B cdepe TypusMa Mexmy AByMS
CTpaHaMH.

Benopycckas cropona mpurmacuna mpexcrasuteneid  Typemxoif
acColMallii OTENBEPOB M HHBECTOPOB IIOCETUTH beniapycs ¢ uensio
OpraHHM3alliM  BCTPEYH C  3aMHTEPECOBAHHBIMH  PEICTaBHTEIAMH
TypHCTHYECKOH HHRycTpyu Benapycu.

8. CorpyannvectBo B 06,1aCTH CTPAXOBRHMS B TYpH3IMe

CTOpOHBl UPONOKWIAM MpWIAraTh YCWIMS TO TNPHBEACHHIO
TYPUCTHYECKUX MEIHMUMHCKAX CTPaXOBOK K COBPEMEHHEIM CTaHZApTaM. B
cBa3d ¢ 3TUM CTOPOHBI COIMNIACHIMCh C HEOOXOAMMOCTH BBEHEHHS
0053aTeIBHOT0 MEJULUMHCKOTO CTPaxOBaHHA H MOAYEPKHYJIH BaXHOCTH
COTPYHHYECTBA II0 3TOMY BOIIPOCY.

CTOpoHBI JOTOBODHJIMCH IIPOBECTH MEPEroBOpsl IO  BONPOCY
IIOKPHITHS B PaMKax COTPYAHHYECTBA2 CTOMMOCTH MEIHMIHHCKHX YCIYT,
NPEBBILIAIOIMX NPEAENbl TYPUCTHYECKON CTPAXOBKH.

9. Bpems # xaTa npoBejenns nsiroro 3aceqanus Cmemannoi
Typenxo-benopycckoii KOMHCCHH 10 TYPH3MY

Cropouss, Gyayud YHOBIETBODSHHBIMA JpyXeckol armocdepor
yeTBEPTOrO 3aceaHus, PELIn IPOBEeCTH NAToe 3acefanue CMemanHon
Typenko-Benopyccxoii koMucchu 1o TypusMy B benapycn B 2015 r. ¢
COTJIACOBAHMEM KOHKPETHOH JaThl 10 JUINIOMATHIECKHM KaHaaM.

Hacrosmmii NpOTOKOJN BCTymaeT B CHIy C JaThl [OCHENHEro
AMCHMEHHOTO H3BemieHus, KotopbiMid CTOPOHBI YBEAOMAT ApYyr Apyra o
3aBepIIeHMH BHYTPHTOCYAapcTBenHbX npoueyp. Hacrosmmii IIpotokon
BCTynaer B CWIy C Jarkl TOJNyYeHds TNOCTEJHero MHCEMEHHOTO
u3BemieHns, KortopsiMi CTOpOHBI N0 JMIUIOMATMYECKMM  KaHajiaM
yBENOMAT JpYyr [Opyra O 3aBepLICHHH BCEX  HEOOXOIMMBIX
BHYTPUIOCY/JapCTBEHHBIX IPOLEAYP.



Hacrosiuii npoTokon MoXeT ObLITE W3MEHEH C NHCHBMEHHOrO
cornacusi oberx CropoH. M3Menenus BCTymaloT B CHIy IO IpaBUIaM,
YCTaHOBJICHHBIM B I1aparpade 2 nyHkra 9.

Hacrosmuii npoTokosn coxpaHseT CWIy B TE€YEHHE OJHOTO Troja.
JIrobass u3 CTopoH MOXeT IO JUILUIOMAaTHYEeCKUM KaHalnaM HNHCBEMEHHO
yBeAOMHTE Jpyryio CTOpOHY O HaMepeHHH pacToprHyTh IIpoToxon B
mectuMecsuHbli cpok. Jeficreue IIpoTokosa Bo306GHOBIAETCS Ha CPOK B
OAWH ToH, ecnu HH oxHa u3 CropoH NO JHUIUIOMATHYECKHM KaHajlaM
NHACHBMEHHO He YBEeJXOMHT Jpyryio CTOpPOHY O HaMEpEHHH DAcTOPrHYTH
IIpoToxon B HiecTUMECSYHBIN CPOK.

Hacrosimii nporoxos noxnucad B r.CramOyne 14 Hos6ps 2013 1. B
IBYX TNOJUIMHHBIX 3K3E€MIUIpaX, KOKAbIH Ha TYpPeIKOM, aHITIMHCKOM H
PYCCKOM SI3BIKaxX, 00a HMEIOT OJHHAKOBYIO IOPHIMYECKYIO cuity. B ciydae
BO3HMKHOBEHHS pa3HOITIACHH B TOJKOBaHMM NPEHMYINECTBO HMEET TEKCT
Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

3amecTuTens Munncrpa 3amecTrTens MuHHCTpA
KYJAbTYPbI H TYPH3MA CHOpTa ¥ TYpH3Ma
Typeuxoii Peciyonnkn Pecnybankn benxapych

Osriop O3acaan Yecaas Hyabra



Oszriop Ozacnan

Axwmer Temypmxu

Derau [Tamykuyorny

Tenus Epcos

becre Xepremkx

Mexwmer Xanyk Bemrepen

Ona ATakaH

Yecnas lysnra

HBan Yypa

Urop Knertcos

Tosuna Xajgkesuy

Hrop besst

Cocras Typeuxol enerauuu

3amectuTens MUHUCTPA KyIbTYPEI H TypH3Ma
Munncreperea Kynetypst u Typusma Typeukoit
Pecny6muxu Typuun

3amecTHTeNb reHePaNbHOTO AHPEKTOPa IR AMPEKIIMH
peKiamMbl H npoasxeHns Munnctepera KynsTypet u
Typusma Typeuko# Pecny6nuku

3aMecTHTENb FeHEPANbHOTO AUPEKTOPA MEHAMPEKLMH 10
unsecTiuaM Munucrepcrsa Kynstypsl # Typusma
Typeuxoii Pecnybnuku

Koopaunarop - Otaen Ctpas CHI npu geniapramente
BHELIHMX CBA3EH U KOOpAHHal UK Egpocoroaa

Teposopunk ~ Otaen Ctpan CHI npu penapramenTe
BHELIHHX CBA3eH M KoopauHaumh EBpocotosa

UneH coBeta AHpEKTOPOB ACCOLMALMH OTENbEPOB
JIMPEKTOP 110 KOOpAMHALKAY COK38 TYPONEPATOPOB
Typuuu

Cocras lenerannu Benapyca

3amecTrTetb MuHUCTpa criopra ¥ Typusma Pecnybnuxn benapyce
3aMECTUTEND MEHEPANbHOO AMPEKTOPA TYPHCTHHECKOM KOMNAHHH
”TO"'WP“

RUPEKTOP TYPUCTHYCCKOM KoMManuy " AnataH Typ®

JMPEKTOP TYPUCTHYECKOH KOMMaHHu “Tlerac TYPHCTHK™

renepansHeii koncyn Pecnybnuku benapycs B r.Crambyae



PROTOCOL OF THE FOURTH SESSION OF THE
TURKISH-BELARUSIAN JOINT COMMISSION FOR TOURISM

The Fourth Session of the Turkish-Belarusian Joint Commission for
Tourism took place on the 14™ November 2013 in Istanbul.

In accordance with the Tourism Cooperation Agreement between the
Government of the Republic of Turkey and the Government of the
Republic of Belarus (hereinafter referred to as “The Parties”), signed in
Ankara on 24™ July, 1996, the Parties confirmed their readiness to forward
the cooperation in the tourism sphere and stressed the importance of
customary contacts between the Ministry of Culture and Tourism of the
Republic of Turkey and the Ministry of Sports and Tourism of the Republic
of Belarus.

Turkish delegation was headed by Undersecretary of the Ministry of
Culture and Tourism Mr. Ozgiir Ozaslan, Belarusian delegation was
headed by Deputy Minister of Sports and Tourism Mr. Cheslav Shulga.

During the Session the Heads of the both delegations exchanged
information on the development of tourism in Turkey and Belarus,
considered the improvement of the tourist flow between the two countries
and with pleasure stated the significant volume increase of reciprocal

tourist traffic.

The composition of the delegations of the Parties is listed in the
Annex 1 and Annex 2 to the present Protocol.

Taking into consideration the already existing ties of friendship and
common understanding between the two countries, the Parties agreed upon

the following:

1. Measures to increase mutual tourist flow

The parties welcomed the information about the signing of the
agreement on reciprocal visa-free trips and higher growth of tourist flow
between the two countries with its coming into force after the

parliamentary ratification.



2. Exchange of information on the legislation in the tourism sphere.

The Parties have agreed to develop cooperation in the sphere of
tourl.sm legislations and the classification, certification, green star
application etc. of licensed tourism facilities.

The Parties gave their consent to foster mutual investments in the
tourism sphere, construction of hotels and tourism infrastructure, to
strengthen the exchange of advanced experience.

The Parties shall also exchange documents concerning tourism
legislation in both countries.

3. Exchange of information on promotion and statistics

The Parties agreed to exchange information on tourism: brochures,
booklets and other tourism promotional materials and agreed on facilitating ;
the publication of advertisements of their respective countries in their mass
media on reciprocal basis.

The Parties shall mutually agree upon providing convenience to make
various promotion activities like billboard etc. and broadcast commercial |
films of the other country in their own visual and written media. |

The Parties have agreed to favor the mutual visits of mass media
representatives, who by means of publication and TV shall promote the

tourism products of the other Party in their country.

The Parties shall also exchange research data, statistics and other
important information in the tourism sphere.

4. Cooperation between tourism organizations of Turkey and Belarus

The Parties shall establish direct contacts between General
Directorate of Promotion of the Ministry of Culture and Tourism of the
Republic of Turkey and National Tourism Agency of the Republic of
Belarus.



The Parties have agreed to foster the cooperation between tourism
agencies and private tourism companies in both countries, strengthen the
increase of reciprocal tourist traffic by organizing joint promotional tours,
seminars, presentations, round tables and other events.

The Parties shall encourage the establishment of cooperation between
the educational institutions in the tourism sphere of the two countries.

The Parties encourage mutual organization of promotional activities
in both countries as well as participation of their related institutions and
tourism representatives in international tourism fairs.

The Parties shall mutually organize observation visits to Turkey and
Belarus consisting of travel agents to determine potential markets, to search
mutual tourism activities.

5. Technical assistance and exchange of experts

The Parties have agreed to exchange information on tourism
education and shall also benefit from the experience of the experts on
tourism education, and cooperate on organizing vocational training
programs for the tourism staff.

The Parties have agreed to consider the possibility of student
exchange in both countries within the framework of internship
programmes.

6. Participation in tourism activities

The Parties have agreed to give their assistance in mutual
participation in the international tourism exhibitions, festivals, congresses,
held on the territories of both countries.

The Parties shall organize workshops for the tourism representatives
in Turkey and Belarus. -

7. Cooperation in the field of investment

The Parties have agreed mutually to carry out negotiations for
potential investment areas in tourism and tourism investment opportunities
with the aim of increasing tourism investments between both countries.

The Belarusian Party has invited the representatives of Turkish
Hoteliers and Hotel Investors Association to visit Belarus in order to
organize a meeting with the interested participants of the Belarusian tourist
industry.



8. Cooperation in the field of tourism insurance

The Parties have continued to endeavor making tourist health
insurance to satisfy contemporary standards. Within this scope, the Parties
have agreed the need of obligatory health insurance and emphasized the
importance of mutually cooperation.

The Parties have agreed mutually to negotiate for covering health
expenses within the frame of mutual cooperation outside the scope of travel
insurance.

9. Place and date of the 5* Session of the Turkish- Belarusian
Joint Tourism Committee

The Parties, pleased with the friendly atmosphere of the Fourth
Session, have decided to hold the Fifth Session of the Turkish- Belarusian
Joint Commission for Tourism in Belarus in 2015 at a date to be agreed by
diplomatic channels.

This Protocol shall come into effect on the date of the last written
notification by which the Parties inform each other of the completion of
their relevant internal procedures. This Protocol shall enter into force on
the date of the receipt of the last written notification by which The Parties
notify each other, through diplomatic channels, of the completion of their
internal legal procedures required for its entry into force.

This Protocol may be amended by mutual written consent of the
Parties at any time. The amendments shall enter into force in accordance
with the same legal procedure prescribed under paragraph 2 of Article 9.

This Protocol shall remain in force for a period of 1 year. Any Party
can notify the other Party at any time in writing through diplomatic
channels of its intention to terminate the Protocol 6 months prior. It shall be
renewed automatically for successive periods of 1 year, unless one of The
Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its
intention to terminate the Protocol 6 months prior to its expiration.

__ This Protocol is done in Istanbul on 14" November 2013 in two
original copies in Turkish, Russian and English languages, all being
equally authentic. In case of divergence in interpretation, the English text
shall prevail.

Undersecretary of Culture Deputy Minister of Sports and
and Tourism of the Republic of Tourism of the Republic of
. Turkey, Belarus,
Co-chairman of the Belarusian- Co-chairman of the Belarusian-
Turkish Joint Commission for Turkish Joint Commission for
Tourism Tourism

Ozgiir 0ZASLAN Cheslav SHULGA



TURKISH DELEGATION LIST

Ozgiir OZASLAN Undersecretary of Culture and Tourism of the Republic
of Turkey

Ahmet TEMURCI Ministry of Culture and Tourism of the Republic of
Turkey, Deputy Director of Promotion

Fevzi PAMUKCUOGLU Ministry of Culture and Tourism of the Republic of
Turkey, Deputy Director of Investment and
Establishments

H.Deniz ERSOZ Ministry of Culture and Tourism of the Republic of

Turkey, Department of Foreign Relations & EU
Coordination Commonwealth of Independent States
Section, Coordinator

Beste HERTSCH Ministry of Culture and Tourism of the Republic of
Turkey, Department of Foreign Relations & EU
Coordination Commonwealth of Independent States
Section, Interpreter

Mehmet Haluk BECEREN Head of South Marmara Turkish Hoteliers Federation
(GUMTOB), Member of Board of Turkish Hoteliers
Federation (TUROFED)

Ela ATAKAN Director of Corporate Affairs Association of Turkish
Travel Agencies ( TURSAB)

BELARUSIAN DELEGATION LIST

Cheslav SHULGA Deputy Minister of Sports and Tourism of the Republic of Belarus
Ivan CHURA Travel agency “Top-tour”, deputy director general
Igor KLEVTSOV Travel agency “Alatan tour”, director

Polina HADKEVICH Travel agency “Pegas touristik”, director

Igor BELY Consul General of the Republic of Belarus in Istanbul





